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DA TOTALCARE EUROPE

TI RINGRAZIAMO 
PER LA TUA FIDUCIA.

Grazie per aver acquistato un prodotto IM di To-
talCare Europe.

Il prodotto che avete acquistato è dotato della 
tecnologia più avanzata e ha superato i test più 
severi.

L’esperienza nel tempo significa che i nostri pro-
dotti offrono i migliori vantaggi, permettendoti di 
godere di più libertà ogni giorno.e l’autonomia di 
cui hai bisogno.

Ti suggeriamo di dedicare un momento alla let-
tura delle istruzioni fornite. Questo ti permetterà 
di familiarizzare con la tua nuova sedia a rotelle  
elettrica Atlantik Flex, che ti consentirà di otte-
nere il massimo delle prestazioni e della vita utile 
da essa.

più di 50 anni vivono senza limiti



WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM	 PG. 3

   

1 — Parti della sedia.................................................................4

2 — Descrizione del prodotto................................................4

3 — Caratteristiche del prodotto......................................... 5

4 — Istruzioni di sicurezza..................................................... 7

5 — Funzionamento e pericoli...............................................9

6 — Utilizzo e montaggio ..................................................... 10

7 — Batteria e ricarica........................................................... 13

8 — Conservazione e altre indicazioni..............................14

9 — Controllo e manutenzione........................................... 15

10 — Risoluzione dei problemi ........................................... 16

11 — Garanzia........................................................................... 17

GUIDA RAPIDA.
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PARTI DELLA SEDIA 1.
POGGIACAPO

CONNETTORE DI RICARICA

SUPPORTO RETRATTILE

SCHIENALE RIBALTABILE

BRACCIOLO 
REGOLABILE

CROCE DI 
SMORZAMENTO

ANTIRIBALTAMENTO

RUOTE ANTERIORI

RUOTE
POSTERIORI

LEVA DEL 
CAMBIO

INDICATORI DI 
DIREZIONE E LUCI 
ANTERIORI

JOYSTICK

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO2.
SEDIA A ROTELLE ELETTRICA COMPATTA E BASCULANTE
Atlantik Flex si distingue per le sue dimensioni com-
patte, ideali per l’uso sia all’interno che all’esterno.

La sua caratteristica più innovativa è il sistema di 
ammortizzazione tramite crociera, che consente 
alla sospensione di flettersi e inclinarsi per adattar-
si a tutti i tipi di terreno, attenuando le irregolarità 
per l’utente e facilitando il superamento di cordoli 
fino a 10 cm.

La sedia offre reclinazione manuale e inclinazione 
elettronica. Dotata di due potenti motori da 450 W, 
raggiunge una velocità massima di 10 km/h. Le sue 
due batterie al gel da 55 Ah garantiscono un’auto-
nomia fino a 40 km.

Inoltre, incorpora un avanzato sistema di illumina-
zione a LED e indicatori di direzione, completamen-
te controllabile dal joystick.

ON/OFF

INDICADOR  
DE BATERÍA

MODALITÀ DI REGOLAZIONE 
DELLA POSIZIONE

INTERMITTENTE SINISTRO / 
INTERMITTENTI DI EMERGENZA INDICATORE DI DIREZIONE DESTRO / LUCI

MODALITÀ DI GUIDA

REGOLATORE DI 
VELOCITÀ

JOYSTICK

CLACSON

MECCANISMO DI 
REGOLAZIONE 
DELLO SCHIENALE
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO 3.

Materiale Acciaio

Colore Nero opaco e blu

Peso
Peso totale (batteria inclusa) 86 kg
Peso massimo supportato 150 kg

Misure da chiuso
Profondità da chiuso 59,5 cm
Larghezza da chiuso 81 cm
Altezza da chiuso 62 cm

INFORMAZIONI GENERALI
Misure
Larghezza totale 59,5 cm
Profondità senza poggiapiedi 81 cm
Profondità con poggiapiedi 109 cm
Altezza totale 110 cm
Altezza della seduta da terra senza cuscino 49 cm
Altezza della seduta da terra con cuscino 56 cm
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Motore
Motore 2 x 450 W
Batteria 2 x 55 (gel)
Autonomia 35 - 40 km
Velocità massima 10 km/h

CARATTERISTICHE TECNICHE

Seduta
Larghezza seduta (base regolabile) 40 - 50 cm
Larghezza cuscino 44 cm / 55 cm
Larghezza utile per sedersi (braccioli regolabili) 42 - 68 cm
Profondità seduta (regolabile) 46,5 - 54 cm
Altezza seduta da terra senza cuscino 49 cm
Altezza seduta da terra con cuscino 56 cm
Inclinazione seduta 0 - 25º (elettronico)

Schienale
Larghezza dello schienale 44 cm
Altezza dello schienale 52 cm
Tipo di schienale Regolabile con cinque cinghie 
Reclinabilità dello schienale 90º - 130º (manuale)

Braccioli
Lunghezza bracciolo 41 cm
Larghezza bracciolo 8 cm
Altezza bracciolo dal sedile (regolabile) 19 - 30 cm
Tipo di bracciolo                                  Regolabili in larghezza e altezza

Ruote
Dimensioni ruote anteriori Ø22 cm
Dimensioni ruote posteriori Ø34 cm
Larghezza ruote anteriori 7 cm
Larghezza ruote posteriori 7 cm
Tipo di ruote Massicce

Altre caratteristiche
Altezza massima cordoli 10 cm
Cintura, clacson e ruote antiribaltamento Sì
Controller Dinamico
Forche anteriori Alluminio
Joystick Retrattile
Pendenza massima di salita 10º
Raggio di sterzata 150 cm
Poggiapiedi                    Rregolabili in altezza, profondità e inclinazione

1.	 Regolabili in larghezza e altezza
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4. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

4.1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Prima di utilizzare la sedia a rotelle per la prima 
volta, è indispensabile leggere e comprendere 
appieno il presente manuale d’uso. Il suo scopo 
è fornire le informazioni necessarie per utilizzare 
e mantenere la sedia a rotelle in modo corretto 
e sicuro. Inoltre, prima di utilizzare qualsiasi ac-
cessorio, è necessario leggere e comprendere il 
manuale specifico corrispondente.

Il presente manuale contiene diverse avvertenze 
di sicurezza che devono essere rispettate in ogni 
momento. Ogni volta che vedete il simbolo del 
punto esclamativo, consultate questo capitolo 
per conoscere l’avvertenza corrispondente..

4.2. AVVERTENZE GENERALI DI 
SICUREZZA
La vostra sedia a rotelle è un dispositivo medico 
complesso che deve essere utilizzato in modo 
sicuro. Questo capitolo fornisce informazioni es-
senziali per garantire un uso corretto e sicuro del 
prodotto.

TotalCare Europe non si assume alcuna respon-
sabilità per il mancato rispetto delle avvertenze e 
delle istruzioni contenute nel presente manuale 
d’uso, né per l’omissione di buone pratiche. Allo 
stesso modo, non sarà responsabile per danni 
personali o materiali derivanti da decisioni o usi 
impropri del dispositivo.

 AVVERTENZA: cQuando si utilizza Atlantik 
Flex come sedile in un veicolo, deve essere orien-
tato in avanti ed è obbligatorio l’uso delle cinture 
di sicurezza, comprese quelle diagonali e addo-
minali, per ridurre il rischio che la testa o il busto 
urtino contro le parti del veicolo. La sedia a rotelle 
è stata progettata e testata esclusivamente per 
questo tipo di utilizzo. Il suo utilizzo in qualsiasi 
altra configurazione dei sedili del veicolo potre-
bbe causare lesioni gravi o addirittura la morte.

 AVVERTENZA: Assicurarsi di utilizzare corre-
ttamente i punti di fissaggio e i sistemi di aggan-
cio. Un uso improprio può causare lesioni gravi o 
addirittura la morte.

 AVVERTENZA: Regolare il sistema di ritenuta 
in modo tale che il meccanismo di sblocco non 
possa essere azionato accidentalmente durante 
una collisione. In caso contrario, potrebbero veri-
ficarsi lesioni gravi.

 AVVERTENZA: I dispositivi di posizionamento 
per sedie a rotelle non sostituiscono le cinture di 
sicurezza installate nei veicoli e non offrono la 
stessa protezione in caso di incidente. L’uso di un 
dispositivo di posizionamento in sostituzione de-
lla cintura di sicurezza può causare lesioni gravi.

 AVVERTENZA: Utilizzare sempre dispositivi di 
posizionamento correttamente fissati, comprese 
le cinghie di fissaggio. Il mancato fissaggio ade-
guato può causare lesioni.

 AVVERTENZA: Non utilizzare la sedia Atlantik 
Flex per trascinare oggetti né appendere pesi ec-
cessivi, poiché ciò potrebbe destabilizzare la se-
dia e causare incidenti o lesioni.

 AVVERTENZA: Tenete conto delle dimensio-
ni della vostra sedia a rotelle. Alcune uscite di 
emergenza o corridoi potrebbero essere troppo 
stretti per consentirne il passaggio in sicurezza..

Non guidare la sedia a rotelle su strade pubbliche 
o autostrade. La sedia a rotelle non è progettata 
per circolare come un veicolo. Rispettare sempre 
le norme locali di circolazione stradale e guidare 
con prudenza.

Non montare o smontare la sedia a rotelle né 
alcuno dei suoi componenti. La sedia a rotelle è 
stata configurata specificatamente per soddisfa-
re le esigenze dell’utente, seguendo le indicazioni 
del medico e dell’ortopedico. L’installazione, la 
modifica o la riparazione della sedia richiedono 
conoscenze tecniche, formazione ed esperienza 
specializzate da parte di un’officina accreditata 
da TotalCare Europe.

La modalità ruota libera deve essere utilizzata 
solo su terreno pianeggiante e in presenza di un 
assistente che controlli la sedia a rotelle. Il suo 
utilizzo su pendii o senza assistenza può causare 
lesioni o danni materiali. 

 ATTENZIONE
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 AVVERTENZA: Non guidare la sedia Atlantik 
Flex se il peso dell’utente supera il limite massi-
mo di 150 kg. In caso contrario, la sedia a rotelle 
potrebbe causare lesioni.

 AVVERTENZA: Non utilizzare la sedia a rotelle 
per trasportare passeggeri, indipendentemente 
dalla loro età o dal loro peso. Ciò potrebbe com-
promettere la manovrabilità e la stabilità della 
sedia a rotelle.

 AVVERTENZA: Se il sedile o lo schienale sono 
sollevati o reclinati, guidare sempre a bassa ve-
locità. Non percorrere pendenze né ostacoli in 
queste condizioni, poiché il seggiolino potrebbe 
perdere stabilità e causare incidenti.

 AVVERTENZA: Se la sedia a rotelle o i suoi 
accessori subiscono danni durante il trasporto, 
la guida o per qualsiasi altro motivo, smettere 
immediatamente di utilizzarla e segnalarlo al più 
presto al negozio di ortopedia dove è stata ac-
quistata. Potrebbe non essere sicuro continuare 
a utilizzarla.

 AVVERTENZA: Assicurarsi che i componen-
ti elettronici non siano esposti all’umidità. Se si 
nota che un rivestimento o un comando è crepato 
o danneggiato, sostituirlo immediatamente. L’es-
posizione all’umidità può causare cortocircuiti o 
incendi, con conseguenti lesioni personali o danni 
materiali.

 AVVERTENZA: La sedia a rotelle Atlantik Flex 
è pesante e contiene numerose parti mobili. Per 
questo motivo, esiste il rischio di schiacciamen-
to se la sedia viene regolata o utilizzata in modo 
errato. Prestare particolare attenzione alla posi-
zione del corpo ed evitare di posizionare qualsiasi 
parte del corpo tra le parti mobili.

 AVVERTENZA: Le batterie usate devono es-
sere smaltite in modo responsabile, nel rispetto 
delle normative locali in materia di riciclaggio..

 AVVERTENZA: Mantenete i pneumatici gon-
fiati alla pressione raccomandata. Un sovracca-
rico può causare l’esplosione dei pneumatici e 
provocare lesioni.

 AVVERTENZA: Non utilizzare la sedia a rotelle 
su scale o scale mobili.

 AVVERTENZA: Ricordate che il consumo di al-

col può influire sulla vostra capacità di guidare la 
sedia a rotelle elettrica.

 AVVERTENZA:  Non utilizzare la sedia a ro-
telle se è caduta, è stata investita, esposta al 
fuoco, immersa in acqua o è stata coinvolta in 
un incidente stradale o in un altro incidente gra-
ve. Questo tipo di situazioni può causare danni 
importanti che non sempre sono visibili durante 
un’ispezione. In questi casi, contattare il proprio 
ortopedico. I danni derivanti da questi incidenti 
non sono coperti dalla garanzia TotalCare Europe.

 AVVERTENZA: Regolare i poggiapiedi in modo 
che non entrino in contatto con il suolo durante 
la guida, anche quando si percorrono rampe o si 
superano ostacoli. Se urtano il suolo, la sedia po-
trebbe perdere stabilità, causando lesioni.

 AVVERTENZA: Quando si affrontano salite, si 
superano ostacoli o si percorrono terreni irrego-
lari (come la sabbia), la sedia a rotelle richiede un 
elevato consumo di potenza. Si consiglia di evi-
tare di guidare per periodi prolungati in queste 
condizioni.

 AVVERTENZA: Si consiglia di non utilizzare la 
sedia a rotelle in condizioni meteorologiche es-
treme, quali pioggia intensa, tempeste di neve, 
caldo torrido o freddo intenso. L’esposizione 
prolungata alla luce solare o a temperature mol-
to basse può causare un surriscaldamento o un 
raffreddamento eccessivo della superficie della 
sedia.

 AVVERTENZA: Quando la batteria è a una 
temperatura di 25 °C, la sedia a rotelle offre 
un’autonomia di circa 25 chilometri. Questa auto-
nomia può essere influenzata dalla temperatura 
della batteria.

 AVVERTENZA: temperature inferiori a 25 °C ri-
ducono l’autonomia. Temperature inferiori a -25 °C 
possono danneggiare la batteria della sedia a rotelle.

 AVVERTENZA: Non consentire ai minori di uti-
lizzare la sedia a rotelle senza supervisione.

 AVVERTENZA: Le specifiche indicate nel pre-
sente manuale d’uso definiscono il peso massi-
mo che la sedia a rotelle può sostenere, nonché il 
peso dichiarato dell’utente. Questo valore include 
sia il peso dell’utente che quello di eventuali effe-
tti personali trasportati.
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5. FUNZIONAMENTO E PERICOLI

 AVVERTENZA:  Se la sedia a rotelle non fun-
ziona correttamente o si sospetta che ci sia un 
problema, fermarla il prima possibile, scollegare 
l’alimentazione e contattare il proprio ortopedico.

Evita arresti e ripartenze brusche. Presta partico-
lare attenzione nelle seguenti situazioni:
	• Vicino al bordo di una carreggiata.
	• Quando si guida su superfici morbide o irrego-

lari, come erba, ghiaia, sabbia, ghiaccio o neve.
	• Quando ci si sposta da una zona ad alta trazio-

ne a una zona a bassa trazione.

	• Su strade strette o in spazi ristretti.

4.3. OSSERVAZIONI SULLA COM-
PATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA 
(EMC)
Los dispositivos electrónicos de las sillas de 
ruedas eléctricas pueden verse afectados por 
campos electromagnéticos externos, como los 
generados por teléfonos móviles u otros equipos 
electrónicos.

5.1. PRIMA DI SEDERSI SULLA 
SEDIA
Prima di utilizzare la sedia, è fondamentale effe-
ttuare alcuni controlli per garantirne la sicurezza 
e il corretto funzionamento.

	• Verificare che la batteria sia completamente 
carica.

	• Assicurarsi di allacciare la cintura di 

	• sicurezza.

	• Verificare che la sedia elettrica sia completa-
mente aperta e che i tubi del sedile siano corre-
ttamente posizionati nei supporti laterali.

	• Assicurarsi che la leva del joystick sia spenta 
per evitare movimenti accidentali in caso di 
contatto accidentale con il joystick.

5.2. HOME
	• Assicurarsi di essere seduti in modo sicuro.

	• Verificare che i poggiapiedi siano posizionati 
all’altezza corretta per i propri piedi.

5.3. INDIRIZZO
	• Utilizzare il joystick per guidare la sedia a rote-

lle elettrica. Si consiglia di impostare la velocità 
al livello più basso fino a quando non si acqui-
sisce esperienza e pratica nella sua guida.

	• Lasciare spazio sufficiente quando si gira la 
sedia elettrica per assicurarsi che le ruote sia-
no libere da ostacoli.

	• Prestare particolare attenzione durante la re-
tromarcia.

5.4. GUIDA SU PENDII, SALITE E 
RAMPE
	• Non guidare la sedia a rotelle su pendenze con 

un’inclinazione superiore a 10°. La guida su 
pendenze ripide può destabilizzare la sedia e 
causare lesioni. Per garantire prestazioni otti-
mali e maggiore stabilità, prestare particolare 
attenzione su pendenze superiori a 6°.

	• Quando si sale o si scende una pendenza, pro-
cedere sempre in linea retta.

	• Evitare di guidare su pendenze in qualsiasi di-
rezione, poiché ciò potrebbe causare il ribal-
tamento della sedia Atlantik Flex e provocare 
lesioni gravi.

	• Cercare di mantenere la sedia elettrica in movi-
mento quando si sale o si scende una penden-
za. Se è necessario fermarsi, ripartire e accele-
rare lentamente e con cautela.

	• Tenere presente che la distanza di frenata della 
sedia elettrica può essere notevolmente mag-
giore sulle pendenze rispetto al terreno piane-
ggiante.
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6.2. MONTAGGIO DELLA SEDIA
Estraete la sedia a rotelle dalla scatola. Tirate 
verso di voi la cinghia che si trova dietro lo schie-
nale. Lasciate la cinghia nella posizione desidera-
ta e verificate che sia ben fissata e stabile.

Per montare i poggiapiedi, sollevare la maniglia 
verso l’alto e ruotare il poggiapiedi dall’esterno 
verso l’interno fino a quando il perno non si in-
nesta nel supporto.

 
Utilizzando la rotella laterale, stringere il fis-
saggio del bracciolo. Se è necessaria una corsa 
maggiore, spostare verso l’esterno il cappuccio 
di plastica per poterlo ruotare senza esercitare 
forza sulla vite.

6. UTILIZZO E MONTAGGIO

6.1. COMANDO DI CONTROLLO
Regolazione della velocità: È presente una rote-
lla che consente di regolare la velocità massima 
di spostamento della sedia. Ruotarla verso des-
tra per aumentarla o verso sinistra per diminuirla. 

Pulsante del clacson: Premere il pulsante per at-
tivare il clacson.

Presa di corrente del caricabatterie: La presa di 
corrente viene utilizzata per caricare la batteria, 
collegare il caricabatterie fornito da TotalCare 
Europe.

Pulsante luci di marcia: Quando si accendono le 
luci di marcia, si accende la spia corrispondente.

Pulsante di rotazione a sinistra: tenendo pre-
muto il pulsante, si attiverà l’indicatore di direzio-
ne corrispondente. Per disattivarlo, premere nuo-
vamente il pulsante o attendere 15 secondi.

Pulsante di rotazione a destra: tenendo premu-
to il pulsante, si attiverà l’indicatore di direzione 
corrispondente. Per disattivarlo, premere nuova-
mente il pulsante o attendere 15 secondi.

Pulsante spia avvertenza: attiva i 4 indicatori di 
direzione.

Indicatore batteria:  I LED nella parte superiore 
del telecomando indicano lo stato di carica:

1) 	             Tutti i LED accesi: sistema acceso.

2)             Tutti i LED sono accesi e quelli  
verdi alla fine lampeggiano: sovraccarico della 
batteria. Ridurre la velocità se si sta percorrendo 
una salita.

3)  	           I LED rosso e ambra sono accesi: 
batteria a metà carica

4)  	             LED rosso e ambra accesi:  bat-
teria scarica

5)	             Solo il LED rosso è acceso: bat-
teria quasi scarica, ricaricare la sedia a rotelle. 

6)  	         Il LED rosso lampeggia:  Batteria 
scarica, ricaricare immediatamente.

ATTENZIONE

È vietato scollegare l’alimentazione durante la 
guida, poiché ciò potrebbe causare l’arresto im-
provviso della sedia Atlantik Flex e il suo ribalta-
mento.
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6.5. INCLINAZIONE DELLO 
SCHIENALE
Lo schienale della sedia Atlantik Flex può essere 
reclinato manualmente e offre quattro posizio-
ni. Inoltre, può essere ribaltato in avanti quando 
necessario, regolandosi sul cuscino per ridurre le 
dimensioni della sedia.

Per reclinare lo schienale, tirare la maniglia in-
feriore situata nella parte posteriore. In questo 
modo, i perni si sbloccheranno e sarà possibile 
regolare l’inclinazione. Una volta raggiunta la po-
sizione desiderata, rilasciare la maniglia affinché 
i perni si innestino correttamente. Assicurarsi 
sempre che lo schienale sia ben bloccato prima di 

utilizzare la sedia.

6.6.  RIBALTAMENTO DEL SEDILE
La funzione di inclinazione elettronica inclina l’in-
tera sezione del sedile della sedia Atlantik Flex, 
compreso lo schienale, il sedile e i poggiapiedi.

Quando la sedia è inclinata, la velocità massima 
viene automaticamente ridotta o, in alcuni casi, la 
capacità di guida viene completamente bloccata. 
La spia gialla si accende per indicare la riduzione 
della velocità, mentre la spia rossa avvisa che il 
motore è limitato. 

Per regolare l’inclinazione del sedile, premere 
prima il pulsante indicato nella fotografia. Quan-
do il joystick mostra la luce che indica che il se-
dile è in modalità di regolazione dell’inclinazione, 
spingere il joystick in avanti per inclinare la sedia 
all’indietro e spingere il joystick indietro per ripor-
tarla nella posizione iniziale.

6.3. REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA 
DEL BRACCIOLO
Per regolare l’altezza del bracciolo, allenta-
re la rotella laterale per sbloccare il fissaggio. 
Se è necessaria una corsa maggiore, spostare ver-
so l’esterno il cappuccio di plastica per poter ruo-
tare la rotella senza esercitare pressione sulla vite. 
Una volta sbloccato, regolare l’altezza del braccio-
lo e fissarlo nuovamente in modo saldo.

 
6.4. REGOLAZIONE DELLA 
LARGHEZZA DEI BRACCIOLI
La larghezza dei braccioli può essere regolata 
facilmente. Per una maggiore comodità durante 
la regolazione, si consiglia di inclinare la sedia al 
massimo.

Allentare la vite utilizzando la chiave a brugola da 
6 mm in dotazione, far scorrere il bracciolo fino 
a raggiungere la larghezza desiderata e serrare 
nuovamente la vite per fissarlo correttamente.
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6.7. REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DEI POGGIAPIEDI
Con una chiave da 5, allentare la vite situata sul 
lato della sedia tenendo fermo il dado con una 
chiave fissa da 13. Far scorrere il supporto del po-
ggiapiedi nella posizione desiderata e riavvitare.

6.8. REGOLAZIONE DEI POGGIAPIEDI
Regolazione dell’altezza: Con una chiave da 4, 
allentare le due viti situate nella parte posteriore del 
poggiapiedi. Regolare l’altezza e riavvitare le viti.

Regolazione dell’inclinazione: nella parte infe-
riore della piattaforma, allentare entrambi i dadi 
con una chiave fissa da 10. Rimuovere la parte 
superiore della piattaforma per scoprire due viti. 
Allentare queste viti con una chiave da 4 senza 
rimuoverle completamente, regolare la piattafor-
ma all’inclinazione desiderata e serrarle nuova-
mente. Infine, rimontare la parte superiore della 
piattaforma.

 
Regolazione della larghezza della piattaforma: 
Allentare i due dadi situati nella parte inferiore 
della piattaforma con una chiave fissa da 10. Far 
scorrere una piastra della piattaforma sull’altra 
fino a ottenere la larghezza desiderata e serrare 
nuovamente.

6.9. REGOLAZIONE DEL POGGIACAPO
È possibile regolare l’altezza del poggiatesta 
utilizzando la leva posteriore per sbloccare il 
fissaggio. Una volta sbloccato, regolare l’altezza 
e fissarlo nuovamente. È inoltre possibile 
bloccare i due snodi del poggiatesta serrando 
entrambe le viti con la chiave a brugola da 5. 

6.10. REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DEL SEDILE
Sul retro, ai lati della sedia, allentare le due viti con 
la chiave a brugola da 5 in dotazione. Spostare il 
supporto dello schienale nella posizione desidera-
ta per aumentare o ridurre la profondità del sedile 
e riavvitare, assicurandosi di fissare anche il su-
pporto della cintura.

6.11. REGOLAZIONE DELLA 
LARGHEZZA DEL SEDILE
Per regolare la larghezza del sedile, inclinare la 
sedia al massimo per lavorare più comodamente. 
Con la chiave da 6, allentare le quattro viti situate 
sulle barre trasversali anteriori e posteriori. Una 
volta allentate, far scorrere i lati del sedile nella 
posizione desiderata e riavvitare.
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6.12. USO DEL RILASCIO DEL 
MOTORE (RUOTA LIBERA)
Tirare la maniglia di ciascun motore verso la po-
sizione aperta, verso l’esterno della sedia, per 
sbloccare i freni e consentire la spinta manuale 
della sedia. In questa posizione, la funzione elet-
trica è disattivata. Per riattivare la modalità elettri-
ca, spingere la maniglia verso la posizione chiusa, 
verso l’interno della sedia. In questa configurazio-
ne, la sedia non può essere spinta manualmente.

6.14. CAMBIO DI LATO DEL JOYSTICK
Per prima cosa, rimuovere l’imbottitura del brac-
ciolo utilizzando una chiave a brugola da 4 e svi-
tando le 4 viti inferiori. Allentare la vite laterale del 
supporto del joystick con una chiave da 5 e rimuo-
vere il joystick insieme al tubo che lo sostiene. 

Quindi, con una chiave a brugola da 4 e una chiave 
fissa da 8, rimuovere il supporto del joystick. Ri-
petere la stessa procedura sul lato opposto per 
rimuovere l’imbottitura del bracciolo. 

Posizionare il supporto del joystick sul lato oppos-
to utilizzando le viti e i dadi corrispondenti e riav-
vitare tutti i componenti.

BATTERIA E RICARICA 7.

7.1. CARICA DELLA BATTERIA
È possibile ricaricare la sedia a rotelle tramite il 
comando. La presa di ricarica si trova nella parte 
anteriore del joystick. 

Dopo aver collegato il caricabatterie, collegare il 
cavo di ricarica alla sedia a rotelle prima di colle-
garlo a una presa di corrente esterna. Non utilizza-
re la sedia durante la ricarica.

Ricaricare la sedia il più spesso possibile. Non uti-
lizzarla se il livello della batteria è basso, poiché si 
potrebbe rimanere bloccati. Se la batteria è com-
pletamente scarica, ricaricarla immediatamente.

Utilizzare solo il caricabatterie fornito da TotalCare 
Europe e assicurarsi di effettuare la ricarica in un 
ambiente asciutto e ben ventilato. Ricaricare sem-
pre all’interno. 

Per ulteriori informazioni e istruzioni aggiuntive, 
consultare il manuale del caricabatterie fornito con 
la sedia a rotelle o contattare il proprio ortopedico.

6.13. INTERRUTTORE ALIMENTAZIONE
Se la sedia non si accende, è possibile che l’inte-
rruttore generale dell’alimentazione sia spento. 
Premere per ripristinare l’alimentazione elettrica..
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8. CONSERVAZIONE E ALTRE INDICAZIONI

8.1. CONSERVAZIONE DELLA SEDIA 
ATLANTIK FLEX
La sedia a rotelle Atlantik Flex può essere con-
servata per periodi brevi o prolungati, ma è fon-
damentale seguire alcune precauzioni per ga-
rantire l’integrità dei suoi componenti elettrici e 
meccanici, nonché la durata della batteria e lo 
stato generale della struttura.

In caso di stoccaggio temporaneo o di breve du-
rata, si consiglia di collocare la sedia in un am-
biente asciutto, stabile e con una temperatura 
controllata superiore a 5 °C per evitare che la 
batteria si scarichi o che i componenti elettrici 
siano danneggiati dalla condensa e dall’umidità, 
che potrebbero aumentare la suscettibilità alla 
corrosione dei contatti e dei collegamenti.

In caso di stoccaggio prolungato, prima di ripo-
rre la sedia è necessario assicurarsi che la batte-
ria sia completamente carica e che l’interruttore 
principale sia stato scollegato per evitare consu-
mi residui di energia che potrebbero danneggiare 
la batteria o i sistemi elettronici. Durante questo 
periodo di inattività, si consiglia di ricaricare pe-
riodicamente la batteria ogni mese ricollegan-
do temporaneamente l’interruttore principale e 
utilizzando il caricabatterie fornito da TotalCare 
Europe seguendo rigorosamente le nostre is-
truzioni, in modo da mantenere la capacità di ac-
cumulo della batteria e prevenire guasti elettrici 
o meccanici. Si raccomanda inoltre di ispezionare 
occasionalmente la sedia durante lo stoccaggio 
per verificare che non vi siano accumuli di umidi-
tà, deformazioni o segni di usura dei componenti, 
assicurando così che la sedia sia pronta per l’uso 
immediato quando necessario..

8.2. INTERRUTTORE PRINCIPALE
La sedia a rotelle Atlantik Flex è dotata di un in-
terruttore principale che consente di scollega-
re in modo sicuro l’alimentazione elettrica della 
sedia, ad esempio durante il trasporto o quando 
è necessario un’interruzione temporanea dell’ali-
mentazione per motivi di sicurezza o manuten-
zione. 

In caso di guasto al circuito elettrico, l’interrutto-

re si attiverà automaticamente per proteggere i 
componenti elettronici ed evitare danni maggiori. 
La prima volta che ciò si verifica, l’utente può ri-
pristinare manualmente l’interruttore utilizzando 
la leva situata nella parte posteriore della sedia, 
assicurandosi preventivamente che il pannello di 
controllo sia chiuso per evitare qualsiasi rischio 
elettrico. 

Se l’interruttore scatta ripetutamente, si racco-
manda di non tentare ulteriori ripristini da soli e 
di contattare immediatamente il proprio ortope-
dico per un’ispezione e una riparazione adeguata. 
L’uso corretto dell’interruttore principale contri-
buisce alla sicurezza dell’utente e alla manuten-
zione ottimale del sistema elettrico della sedia, 
evitando danni ai motori, alla batteria e all’elet-
tronica di controllo.

8.3. RESTRIZIONI ALLA 
CIRCOLAZIONE
Quando si guida la sedia a rotelle Atlantik Flex, è 
importante tenere conto dei limiti di altezza de-
gli ostacoli e della sicurezza dell’utente. La sedia 
può superare ostacoli fino a 5 cm in tutta sicu-
rezza e, in condizioni controllate, è in grado di 
salire cordoli fino a 10 cm; tuttavia, tentare di 
superare ostacoli superiori a 5 cm comporta un 
elevato rischio di ribaltamento, danni alla se-
dia e possibili lesioni. Se la sedia è dotata di un 
sistema di bloccaggio aggiuntivo per il trasporto 
in veicoli, questo può influire sulla manovrabilità 
e sulla stabilità, pertanto è necessario prestare la 
massima attenzione. Quando si scende una pen-
denza o si sale su qualsiasi tipo di cordolo, anche 
quelli inferiori a 5 cm, si raccomanda di ridurre la 
velocità di guida e di procedere con la massima 
cautela, mantenendo sempre un controllo saldo 
del joystick. Durante la guida in discesa, il bari-
centro dell’utente si sposta in avanti, quindi se 
la sedia acquista velocità involontariamente, è 
necessario rilasciare il joystick per fermarla e ri-
prendere la discesa in modo controllato. Queste 
misure contribuiscono a garantire la stabilità de-
lla sedia, la sicurezza dell’utente e l’integrità dei 
suoi componenti meccanici ed elettronici.
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9. CONTROLLO E MANUTENZIONE
Affinché la sedia a rotelle funzioni in modo otti-
male, è fondamentale utilizzarla correttamente e 
sottoporla a regolare manutenzione.

Un uso e una manutenzione corretti ne prolun-
gheranno la durata e ridurranno il rischio di guas-
ti. Eseguire solo le regolazioni e le operazioni di 
manutenzione descritte nel presente manuale 
d’uso. Qualsiasi altro tipo di assistenza, ripara-
zione o manutenzione deve essere effettuato da 
un tecnico qualificato autorizzato da TotalCare 
Europe.

9.1. PULIZIA
Una cura e una manutenzione regolari contribui-
ranno a prevenire l’usura e danni inutili al prodot-
to. Prima di pulire la sedia a rotelle, assicurarsi di 
scollegarla dall’alimentazione.

9.2. SUPERFICI METALLICHE
Il rivestimento in polvere di alta qualità garantis-
ce una protezione ottimale contro la corrosione. 
Per la pulizia ordinaria, utilizzare un panno mor-
bido o una spugna con acqua calda e un deter-
gente delicato. Risciacquare con acqua e asciuga-
re accuratamente con un panno pulito.

Per rimuovere i segni di abrasione dalle superfici 
semilucide, applicare una cera morbida seguendo 

le istruzioni del produttore. Sulle superfici luci-
de, rimuovere graffi e segni di usura utilizzando 
un lucidante per auto, quindi applicare una cera 
morbida per ripristinare la lucentezza originale.

9.3. PLASTICA
Per la pulizia ordinaria, lavare le superfici in plas-
tica con un panno morbido, acqua calda e un de-
tergente delicato. Risciacquare bene con acqua 
e asciugare con un panno pulito e morbido. Non 
utilizzare solventi o utensili abrasivi..

9.4. TESSUTI E PNEUMATICI
Per la pulizia regolare dei rivestimenti, utilizzare ac-
qua tiepida e un sapone delicato non abrasivo. Utiliz-
zare un panno morbido o una spazzola per rimuove-
re lo sporco. Rimuovere i residui di acqua o schiuma 
con un panno pulito e asciutto e lasciare asciugare 
completamente la superficie. Per le macchie più os-
tinate, ripetere il processo secondo necessità.

Le macchie di inchiostro possono essere rimosse con 
acqua e sapone o con alcool isopropilico. Non utiliz-
zare metodi di pulizia diversi da quelli indicati, poiché 
potrebbero danneggiare i pneumatici o la tappezze-
ria e invalidare la garanzia della sedia a rotelle.

Se lo si desidera, è possibile rimuovere il rivestimen-
to del pneumatico prima di pulirlo. Per maggiori det-
tagli, consultare le istruzioni di pulizia.

Programma di manutenzione Gior-
nale

Settima-
nale

Mensile Annua-
le

Controllare l'indicatore di carica della batteria e ricaricarla se necessario X

Assicurarsi che il joystick e gli altri pannelli di controllo non siano danneggiati X

Assicurarsi che tutte le parti rimovibili siano ben fissate X

Controllare l'usura delle cinture e delle fibbie X

Se la sedia a rotelle è dotata di ruote pneumatiche, X

controllare i pneumatici e gonfiarli se necessario X

Assicurarsi che le luci e gli indicatori di direzione dell'Atlantik Flex funzio-
nino e siano puliti X

Pulire la sedia a rotelle e seguire le istruzioni di manutenzione X

Controllare l'usura dei rivestimenti, dei sedili e dei supporti X

Verificare che la modalità ruota libera e il joystick della ruota libera fun-
zionino correttamente X
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La presente guida alla risoluzione dei problemi descrive i guasti e gli eventi più frequenti che possono 
verificarsi durante l’uso della sedia a rotelle, nonché le azioni consigliate per la loro correzione. 

Tuttavia, questa guida non copre tutti i possibili problemi o situazioni che potrebbero verificarsi. Se 
avete bisogno di ulteriore assistenza, vi consigliamo di contattare il vostro ortopedico per ricevere 
supporto tecnico specializzato. Tutte le operazioni di diagnosi, risoluzione dei problemi e riparazione 
dei sistemi elettronici devono essere eseguite esclusivamente da personale qualificato ed esperto 
nell’elettronica delle sedie a rotelle, al fine di garantire la sicurezza dell’utente e l’integrità dei compo-
nenti dell’apparecchiatura.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI10.

Incidenza Possibile causa Rimedio

La sedia a rotelle 
non può essere 
guidata.

Caricabatteria collegato Scollegare il caricabatteria.

Sedia a rotelle in modalità ruota libera
Uscire dalla modalità ruota libera e riav-
viare la sedia a rotelle.

La sedia a rotelle è bloccata Aprire la sedia a rotelle.

Una funzione del sedile ha attivato la so-
ppressione automatica della guida

Assicurarsi che lo schienale non sia 
reclinato e che il sedile non sia inclinato 
o sollevato.

Surriscaldamento del motore
Scollegare l'alimentazione e attendere 
che il motore si raffreddi.

La sedia a 
rotelle si spegne 
automaticamente 
dopo un periodo di 
inattività (20-30 
minuti).

Modalità risparmio energetico attivata
Premere il pulsante di avvio sul pannello 
di controllo per riaccendere la sedia a 
rotelle.

La sedia a rotelle 
si ferma durante il 
tragitto

È scattato l'interruttore principale
Ripristinare l'interruttore principale, 
ulteriori informazioni a pagina 14

Le sedie a rotelle 
rallentano soltanto

La funzione del sedile attiva il limite di veloci-
tà automatico

Assicurarsi che lo schienale non sia 
reclinato e che il sedile non sia inclinato 
o sollevato

La sedia a rotelle 
non parte

Scarica della batteria Caricare la batteria

Il cavo di collegamento al pannello di contro-
llo si è staccato

Collegare il cavo al controller

L'interruttore principale è stato disattivato
Collegare l'interruttore principale, ulte-
riori informazioni a pagina 14

Sedia a rotelle non 
ricaricabile

L'interruttore principale è stato disattivato
Collegare l'interruttore principale, ulte-
riori informazioni a pagina 14

L'interruttore di carica è scattato 
Attendere cinque minuti affinché si 
ricarichi. L‘interruttore si ripristinerà 
automaticamente
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GARANZIA11.

DURATA DELLA GARANZIA
Il prodotto da te acquistato è tutelato da tale ga-
ranzia, per difetto di conformità del cliente che si 
manifesti entro il termine di 3 anni dalla data di 
acquisto del prodotto o dalla data di consegna.

AMBITO DELLA GARANZIA
La garanzia copre qualsiasi guasto o difetto di fa-
bbricazione durante i primi 24 mesi dall’acquisto 
del prodotto, da 2 anni a 3 anni, il consumatore 
deve continuare a contattare il venditore per ri-
parare il difetto di conformità del bene, ma se ne-
cessario, il l’utente deve dimostrare che il prodo-
tto è difettoso a causa della fabbricazione e non 
a causa di uso improprio o mancanza di manu-
tenzione. L’ambito territoriale di questa Garanzia 
è per l’intero territorio nazionale spagnolo.

La presente Garanzia non pregiudica i diritti a dis-
posizione del consumatore in conformità con le 
disposizioni del regio decreto-legge 7/2021, del 
27 aprile, che recepisce le direttive dell’Unione 
europea in difesa dei consumatori.

PROCEDURA PER L’EFFICACIA 
DELLA GARANZIA
Per rendere effettiva la Garanzia, il consumatore 
dovrà recarsi presso il punto vendita dove ha ac-
quistato il prodotto, nel caso in cui la comunica-
zione con il punto vendita sia impossibile. È pos-
sibile contattare direttamente il produttore via 
e-mail all’indirizzo info@ totalcare-europe.com.

È indispensabile presentare una copia della fat-
tura o dello scontrino di acquisto, o una bolla di 
consegna successiva alla fattura o allo scontrino, 
al momento del reclamo, che indichi chiaramente 
il prodotto acquistato e la data.

Il consumatore deve consegnare il prodotto nello 
stesso luogo in cui è stato acquistato, accompag-
nato da una nota esplicativa del difetto di confor-
mità.

QUESTA GARANZIA NON COPRE
	• Danni causati da uso improprio da parte de-

ll’utentedal mancato rispetto delle istruzioni 
indicate in questo manuale o causato da altri 
fattori umani, uso improprio, collisione con un 
oggetto...

	• Danni causati da incidente, abuso, negligenza 
o uso improprio.

	• Danni causati da incendi, inondazioni, tempes-
te o qualsiasi evento naturale.

	• Prodotti che sono stati precedentemente ripa-
rati o manipolati da personale non autorizzato 
dal produttore o dal venditore.

	• Se le parti utilizzate non sono prodotte dalla 
nostra azienda.

	• Qualsiasi prodotto che non porti o abbia il suo 
numero di serie o di fabbrica alterato o cance-
llato.

	• La garanzia non copre gli articoli soggetti a 
usura.

	• Riparazionio la sostituzione della parte difet-
tosa sarà effettuata da personale qualificato 
autorizzato da TotalCare Europe, SL.

NON UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO SE 
APPARENTEMENTE DANNEGGIATO O MANCANTE  
DI PARTI.

CONTATTA IL TUO FORNITORE.
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Manuale d’uso

Sedia a rotelle elettrica compatta e ribaltabile Atlantik Flex

V1 · 27/01/2026

Data di produzione

Rappresentante europeoConformità europea

Dovresti fare riferimento alle istruzio-
nidi utilizzo per ottenere informazioni 
sulla sicurezza

LottoLOT

Informazioni sul produttore Numero di serieSN

Riferimento prodottoRIF
Consultare il manuale dell’utente 
prima di utilizzare il prodotto

Etichettatura legenda.

Dispositivo medico conforme 
al MDRMD


